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Verabfolgte Taxkarten fllv Handels¬
reisende.

Cartes payantes ddlivrdes au
voyagenrs de commerce.

Geneve. l«r juillet. N° 1545, Bressler, Paul, maison E. Bressler Re¬
presentation. Timbres de caoutschouc.

Graubünden (Irn Boden). 1. Juni. Nr. 1, Kollektivkarte für Matt Ii, Florian,
und Cabalzar, J. P., Firma Florian Mattli in Reichenau. Mehl,
Kolonialwaren.

Kt. St. Gallen. 1. Juni. Nr 618, Schmeidler, D., Inhaber der Firma
gleichen Namens. Marcliand-tailleur.

— 11. Juli. Nr. 676, Kollektivkarte iür Helbling, Josef, und Giaslen,
Carl, Firma Gebhard Lorenz.

— (Bezirksamt Gaster). 10. Juli. Nr. 4, Schmuki, Magnus, Inhaber
der Firma gleichen Namens in Rieden. Baumhandlung.

Alanden gekommene Werttitel. - Titres disparns. - Titoli smarriti.

M. C. E. Bourgeois, k Moudon, mandataire d'Heuri Voruz, k Granges-
Marnand, s'est adressü au president du tiibunal de Moudon pour obtenir
l'annulation d'un certiücat de depöt k l'Union vaudoise du Crüdit, k Lausanne,
du 10 avril 1890, n° 1992, du capital de fr. 1000, au nom de Jeanne-Marguerite

Voruz, nöe Butticaz, ä Moudon, titre qui est ögarö.
Dans son audience de ce jour, le president a döcidö qu'il y avait lieu de

suivre ä la procedure en «nnulation de ce titre, conforinömentaux art. 844,
793 et suivants du Code föderal des obligations.

En consequence le dötenteur inconnu du titre sus-düsignö est sommö
de ie produire au greife du tribunal de Moudon dans le dölai de trois mois k
partir de la premiöre publication de cet avis, faute de quoi l'annulation en
sera prononcöe conformöinent k la loi.

Defense est en outre faite k l'Union vaudoise du Credit, debitrice du titre
en question, d'en payer le inontant sous peine de payer deux fois.

Moudon, lo 9 juillet 1896.

(W. 53") Le president: L» Favre.

„STAR", Lebens-Versicherungsgesellschaft in London.
Wir veröffentlichen hiemit folgende kantonale Reehtsdomuile:

Kanton Obwalden: Herr Franz Burok, Tierarzt in Samen, statt des bis¬
herigen Herrn AI. Kaiser, Sattler in Samen;

Zug: Herr F. Weber-Bucker, Negotiant in Baar;
Freiburg: Herr Ed. Binggeli, Kaufmann in Freiburg;
Graubünden: Herr E. Mayer-Engi in Ghur.

Basel, den 10. Juli 1896.
Die Direktion für die Schweiz:

(D. 65) Ed. Burckhardt, Basel, Austrasse 85.

Oberrlieiiiische Versicherungsgesellschaft
Compagnie d'assurances du Haut-Rhin

Mannheim.
Wir veröffentlichen hiemit folgende kantonale Rechtsdomizile:

Kanton Obwalden:- Herr Franz Burck, Tierarzt in Samen, statt des bis¬
herigen Herrn AI. Kaiser, Suttler in Samen;

* Zug: Herr M. Weber-Bucher. Negotiant in Baar;
» Freiburg: Herr Ed. Binggeli, Kaufmann in Freiburg; •

» Solothurn: Herr Victor Wyss, Kaufmann in Solothurn;
» Basel-Land: Herr J. Spinnler, Lehrer in Liestal;
» Graubünden: Herr L. Mayer-Engi in Chur;
» Waadt: Herren F. & J. Longehamp in Montreux, statt des

bisherigen Herrn C. Vandroux in Vevey;
Ä Neucbätel: Herr A. V. Müller, Agent in Neuchätel, statt des

bisherigen Herrn Julien Lambert in Neuchätel.
Basel, den 10. JuJi 1896.

Der Generalbevollmächtigte:
(D. 66) Ed. Uurckhardt, Basel, Austrasse 85.

Handelsregister. - Registre dn eommeree. - Registro di eommereio.

I. Hauptregister -- I. Registre principal — L Registro principale.
Luzern — Lucerne — Lucerna

1896. 8. Juli. Die Firma Job. Peter Scbnyder in Krieiis (S. H. A. B.
Nr. 165 vom 19. Oktober 1889, pag. 783) ist infolge Verzichts deslnhabeis
erloschen.

8. Juli. Inhaber der Firma E. Tkalmaun in Malters ist Emanuel
Thalmann, von Marbach (Luzern), in Malters. Bauunternehmung. Erstellung
von Strassen und Wasserleitungen.

8. Juli. Die Firma Frau Wwe Zemp-Zemp in Entlebuch (S. H. A. B.
Nr. 3 vom 15. Januar 1883, pag. 23, und Nr. 79 vom 31. März 1894, pag. 318)
ist infolge Ablebens der Inhaberin erloschen.

8. Juli. Der Inhaber der Firma Josef Stutz in Richenthal (S. H. A. B.
Nr. 133 vom 3. August 1889. pag. 648) ändert seine Firma ab in J. Stutz.
Ziegelei in Richenthal und Sägegeschäft in Dagmersellen.

8. Juli. Die Firma Jb Biihlmaun, Wirt in Zell (S. H. A. B. Nr. 18 vom
19. Februar 1887, pag. 128) ist infolge konkursamtlicher Liquidationseröö-
nuug über den Nachiass des verstorbenen Inhabers von Amteswegen
gelöscht worden.

8. Juli. Die Firma M. Petit in Luzern (S. H. A. B. Nr. 108 vom
30. April 1894, pag. 439 und dortige Verweisung) erteilt Prokura an Bernhard
Schenker \on und in Luzern.

8. Juli. Der Inhaber der Firma J. Hnllensleben in Luzern (S. H. A. B.
Nr. 78 vom 6. April 1891, pag. 321) ändert seine Geschäftsnatur ab in:
Hoteleinrichtungsgeschäft, Teppiche, Möbelstoffe und Kokoswaren, Glas-,
Porzellan-, Silber-und Nickelwaren, Kupfer-Kochgeschiire. Alleinvei tretung
für die Schweiz der Porzellanfabrik von Gebr. Rauscher in Weiden (Bayern).
Hirschmattstrasse 29. (Vom 1. September an.)

8. Juli. Der Inhaber der Firma A. Näf in Emmenbrücke (S. H. A. B.
Nr. 76 vom 11. August 1886, pag. 532) ändert die Natur seines Geschäftes
ab in: Getränke und Holzhandlung.

8. Juli. Inhaber der Firma Jean Gassier in Luzern ist Johann Gassler,
von Koblenz (Aargau), in Luzern: Alt-Maschinen- und Metall-Handlung.
Baselstrasse 80a.

8. Juli. Die Firma Jos. Zemp in Entlebuch (S. H. A. B. Nr. 14 vom
6. Februar 1883, pag. 104) ist infolge Verzichts des Inhabers erloschen.

8. Juli. Der Inhaber der Firma J. Tsehopp-Spörri in Sursee (S. H. A. B.
Nr. 14 vom 6. Februar 1883, pag. 104) ändert die Natur seines Geschäftes
ab in: Spezerei-, Droguerie- und Eisenhandlung.

8. Jub. Die Firma J. B. Peter in Kleinwangen (S. H. A. B. Nr. 31
vom 17. April 1884, pag. 279) ist infolge Verzichts des Inhabers erloschen.

9. Juli. Der Inhaber der Firma Vincenz Peter, Müller in Pl'aSnau
(S. H. A. B. Nr. 57 vom 28. April 1888, pag. 440) bezeichnet die Natur
seines Geschäftes nunmehr: Mühle und Bäckerei.

9. Juli. Die Firma Peter Theiler in Doppleschwand (S. H. A. B.
Nr. 251 vom 22. November 1894, pag. 1029) verlegt den Sitz ihres
Geschäftes von Doppleschwand nach Schüpfheim, woselbst nun auch der
Inhaber wohnt.

9. Juli. Der Inhaber der Firma Martin Hochstrasser-Erni, Wwe
llochstrassei's Sohn (S. H. A. B. Nr. 2 vom 4. Januar 1890. pag. 6) lässt
deu Zusatz: iWw' Hochslrasser's Sohn® nunmehr wegfallen und die
Geschäftsnatur dehnt sich aus auf: Kolonialwaren und Cigarrenhandlung
en dötail et ini-gros.

9. Juli. J- G. Begli sei. Erben in Luzern (S. H. A. B. Nr. 192 vom
28. September 1891. pag. 780), Witwe Anna Herzog, geborne Regli, heisst
nunmehr infolge Wiederverehelichung Anna Zunclel, geb. Regli, von und
in Schlangenbad (Preussische Provinz Nassau).

9. Juli. Der Inhaber der Firma Oth. Uilli in Hildisrieden (S. H. A. B.
Nr. 5 vom 18. Januar 1883, pag. 34) ändert die Natur seines Geschäftes, ab
in: Spezerei- und Kurzwarenhandel.

9. Juli. Der Inhaber der Firma Alois Dubach in Zell (S. H. A. B. Nr. 13
vom 5. Februar 1883, pag. 92) ändert die Natur seines Geschäftes ab in:
Manufaktur- und Spezerei handlung.

9. Juli. Der Inhaber der Firma J. Bächler in Malters (S. H. A. B. Nr. 1

vom 4. Januar 1883, pag. 4) ändert seine Firma ab in Jb Bäohler und die
Natur seines Geschäftes in: Geschältsbureau, Inkasso, Informationen.

9. Juli. Die Firma Geseh.-Bureau M. Herzog in Münster (S. H. A. B.
Nr. 1 vom 4. Januar 1883, pag. 3) ist infolge Verzichtes des Inhabers
erloschen.

9. Juli. Die Yiehzuchtgenossenschaft Eberseckea-Ohiustall-Eppenweil-
Rlobenthal in Ebersecken (S. H. A. B. Nr. 134 vom 18. September 1890,
pag. 678) hat an Stelle des zurückgetretenen Sales Marfurt zum Aktuar
gewählt Johann Felber, von Schötz, in Ebersecken, welcher befugt ist,
kollektiv mit dem Präsidenten namens der Genossenschaft zu zeichneu.

9. Juli. Die Inhaberin der Firma Frau A. Spiess Magasin auglals in
Luzern (S. H. A. B. Nr. 10 .vom 13. Januar 1893, pag. 40) lässt die
Bezeichnung «Frau» aus der Firma weg.

9. Juli. Die Firma Frau Marie Bffiohler z. Chalet, in Luzern (S. H. A. B.
Nr. 105 vom 2. Mai 1891, pag. 428) ist infolge Aufgabe des Geschäftes
erloschen.



Basel-Land — Bäle-Campagne — Basilea-Campagna
1896. 9. Juli. In der Publikation der Kommanditgesellschaft Perrin

Küng & Cie in Maisprach (S. H. A. B. Nr. 183 vom 1. Juli 1896, pag. 760)
ist die Natur des Geschäftes nicht angegeben; dieselbe ist: Uhrensteinfabrik.

10. Juli. Inhaber der Firma N. Kibiger-Brüderlin Restaurateur auf
Bienenberg, Gemeinde Liestal, ist Nathanael Kibiger-Brilderlin, von Basel,
auf Bienenberg bei Liestal. Natur des Geschäftes: Hotel, Pension und Sool-
bad Bienenberg.

10. Juli. Die Firma Wittwe Marie Schorr-Aebin in Muttenz (S. H. A. B.
Nr. 113 vom 15. Mai 1891, pag. 462) ist infolge Verzichts der Inhaberin
erloschen. Aktiven und Passiven gehen über an die Firma «Fritz Schorr
z. Rössli» in Muttenz.

10. Juli. Inhaber der Firma Fritz Seliorr z. Rössli in Muttenz ist Fritz
Schorr-Basler, von und in Muttenz. Die Firma übernimmt Aktiven und
Passiven der erloschenen Firma «Wittwe Marie Schorr-Aebin». Natur des
Geschäftes: Gasthof zum Rössli und Metzgerei.

Scbaffhansen — SchafThonse — Sclafltasa

1896. 8. Juli. Die Firma Carl Bührer in Schaffhausen (S. H. A. B.
Nr. 170 vom 22. Juli 1893, pag. 693) hat die Natur ihres Geschäftes in
Bijouterie- und Gigarrengeschäft en gros und en dötail abgeändert und das
Geschäftslokal an den freien Platz Nr. 4 verlegt.

8. Juli. Die Firma J. Bollinger, Bandagist in Schaffhausen (S. H. A. B.
Nr. 93 vom 24. Mai 1889, pag. 471) hat ihr Geschäftslokal in die Schwertstrasse,

Haus «zum rheinischen Hof» verlegt
8. Juli. Die Firma S. Mezger in Schaffhausen (S. H. A. B. Nr. 47 vom

2. April 1883, pag. 361) ist infolge Verzichtes der Inhaberin erloschen.

Aargaa — Argovie — Argovia
Bezirk Aarau.

1896. 9. Juli. Die Kollektivgesellschaft unter der Firma Gust. Hoch
& Cio. in Aarau (S. H. A. B. 1894, pag. 353) hat sich aufgelöst, die Firma
ist erloschen.

Inhaber der Firma Gustav Hoch in Aarau, welche Aktiven und Passiven
der erloschenen Firma «Gust. Hoch & Cie.» übernimmt, ist Gustav Hoch,
von Zollikon, in Aarau. Natur des Geschäftes: Samen- und Kolonialwarenhandlung

en gros und dötail. Geschäftslokal: Am Graben.

Bezirk Bremgarten.
9. Juli. Inhaber der Firma M. Hochstrasser in Hägglingen ist Michael

Hochstrasser, von und in Hägglingen. Natur des Geschäftes: Strohmanufaktur.

Thnrgau — Tborgovlc — Thurgovla
1896. 8. Juli. Inhaber der Firma A. Felix in Frauenfeld ist Alois

Felix, von und wohnhaft in Frauenfeld. Sattlerei, Tapeziererei und
Aussteuergeschäft

8. Juli. Die Firma C. Richter in Kreuzlingen (S. II. A. B. Nr. 57 vom
20. April 1883, pag. 449) hat die Natur ihres Geschäftes abgeändert in
Apotheke und Droguerie.

Tessin — Tessin — TJclno

Ufficio di Lugano.
1896. 9 luglio. La ditta Gioachimo Pogliani, in Lugano (F. u. s. di c.

del 7 maggio 1883, n° 65, pag. 522), viene cancellata in seguito a cessazione
di commercio.

9 luglio. La ditta Mariaiwa Novaresi, in Lugano (F. u. s. di c. del
24 gennaio 1884, n° 7, pag. 44), viene cancellata in seguito a decesso della
titolare.

9 luglio. La ditta Antouietta Brazzelli-Novaresi, in Lugano (F. u. s.
di c. del 1° maggio 1891, n° 104, pag. 426), ö cancellata in seguito a decesso
della titolare. L'attivo ed il passivo sono ripresi dalla ditta Brazzelli Luigi,
in Lugano.

II proprietario della ditta Brazzelli Luigi, in Lugano, ö Luigi Brazzelli
fu Carlo, di Busto-Arsizio, domiciliato in Lugano. La ditta riprende l'attivo
ed il passivo della cancellata ditta «Antonietta Brazzelli-Novaresi». Genere
di commercio: Fiorista.

9 luglio. La ditta 8erena Giuseppe, in Lugano (F. u. s. di c. del
23 giugno 1883, n° 94, pag. 753), viene cancellata in seguito a cessazione
di commercio.

Waadt — Vaud — Vaud

Bureau d'Aubonne.
1896. 3 juillet. Le chef de la raison J. Caillat, ä Biöre, est Francois-

Julien Caillat, Iiis de Daniel, de Tartegnins, domicilii ä Biöre. Genre de
commerce: Boucherie, charcuterie.

3 juillet. La Sociele des Amis Reunis d'Aubonne, sociötö, rögie par
le titre 28 du c. o., dont le siöge est ä Aubonne (F. o. s. du c. du 14 mars
1893, n° 62), annonce qu'une modification est intervenue dans les membres
du comitö autorisös ä representor la sociötö en ce ser.-s qu'ä l'assemblee
g6nörale du 1er avril 1894, Daniel Bartr6, d6missionnaire, a 6t6 remplace
dans sesfonctions de membre du comite et de secretaire par Jules Dubugnon,
ä Aubonne.

4 juillet. Le chef de la raison E. Jorand, ä Bougy, est Marc-Emile
Jorand, fils de Marc-Francois, de Bougy, y domicilie. Genre de commerce.
Aubergiste.

4 juillet. La raison E. Mermiuod, äBiöre, cantinier-restaurateur (F. o. s.
du c. du 3 juillet 1891, n<> 148), est radiöe ensuite de renonciation du
titulaire, qui a transförö son domicile ä Yverdon.

Bureau de Cossonay.

9 juillet. Auguste Damond, ä Vufflens-la-Ville, chef de la raison Auguste
Damond, ä Vufflens-la-Ville (F. o. s. du c. du 14 mai 1883, page 554),
modifie son inscription en ce qui concerne son genre de commerce et fait
ajouter ä celui existant: Vins, boulangerie et charcuterie.

Bureau de Lausanne.
7 juillet. La raison sociale F6lix Wanner & Cle, ä Montreux, avec

suc]cursale ä Lausanne (F. o. s. du c. du 24 octobre 1895), est dissoute.
La maison «Felix Wanner», ä Montreux, dont le chef est Felix Wanner,

de Nidau, domicilii ä Montreux, a etabli, ä Lausanne, le 19 juin 1896, une
succursale sous la raison Felix Wanner suecursele Lausanne, laquelle est
göröe par le chef de la maison. Cette nouvelle maison a repris l'actif et le
passif de l'ancienne societe «Felix Wanner & ClB». Genre de commerce:
Ameublements sous l'enseigne «Au mobilier complet». Magasin: Boulevard
de Grancy.

7 juillet. Catherine, n6e Feissli, veuve de Frederic Ruau, et Emile
Schenkel, la premiöre de Verriöres (Neuchätel) et le deuxiöme de München-

buchsee (Berne), les deux domiciles ä Lausanne, ont constituö, sous la
raison sociale Ruau & Schenkel, une societe en nom collectif ayant son
siöge ä Lausanne et qui a commence le 1er juillet 1896. Genre de commerce:
Chaussures. Magasin: 18, Rue St-Laurent.

Neuenbürg — Neach&tel — Neachätel

Bureau de Mötiers (district du VaLde-7 ravers/.
1896. 9 juillet La maison Ernest Bourquin, ä Buttes (F. o. s. du c. du

12 fövrier 1883, deuxiöme partie, n° 18, page 134), a actuellement comme
genre de commerce: Fabrique d'öchappements ä cylindre. Vente de
chaussures, laines et etoffes. Fabrication et exportation de the suisse. Cette
raison faisant double emploi avec celle publiöe dans la F. o. s. du c. du
24 mars 1892, n° 73, page 289, cette derniöre est radiöe.

9 juillet. La maison A. Gonthier-Kapp, ä Buttes (F. o. s. du c. du
29 mai 1883, deuxiöme partie, n" 78, page 627), a ajoute ä son commerce:
Charcuterie, faience, verrerie.

9 juillet Ensuite d'association pour la fabrique de boites de montres
argent, la raison individuelle W. Stsdele, ä Fleurier (F o. s. du c. du
15 juin 1887, n°4, page 29), a restreint son genre de commorce ä: Commerce
de matteres d'or et d'argent.

9 juillet. La maison L8 Rosselet, aux Verriöres (F. o. s. du c. du
9 fövrier 1886, n° 12, page 84), a actuellement comme genre de commerce:
Vins en gros.

9 juillet. La maison L. Yauoher, ä Buttes (F. o. s. du c. du 17 fövrier
1892, n° 37, page 148), a modifiö sa raison de commerce, laquelle devient
L6on Vaucher, et a ajoute ä son commerce: Exportation.

9 juillet La maison C. Richen, ä Couvet (F. o. s. du c. du 30 mai 1883,
deuxteme partie, n° 79, page 634), a actuellement comme genre de commerce:
Fabricant d'outils d'horlogerie et fournitures. Exportation.

Genf — Genfeve — Glnevra
1896. 8 juillet. Sous la raison sociale Pierre Derivaz et O, ä Genöve,

il s'est conslituö une societe en commandite qui a commence le 1er avril
1896, et a pour objet la continuation de l'entreprise de travaux de charpente
de feu V. Probst, radte. Elle a pour seul assocte görant responsable Pierre
Derivaz, d'origine valaisanne, domicilie ä St-Jean (Genöve), et pour assocte
commanditaire Louis-Sylvain-Charles Philippon, rögisseur, d'origine fran-
Caise, domicilii ä Plainpalais, lequel s'engage pour une somme de cinq
mille francs (fr. 5,000). Bureaux et locaux: 16, Chemin de St-Jean.

8 juillet Le chef de la maison M. üoldenberg, ä Genöve, commencöe
le 14 janvier 1896, est Marcus Goldenberg, d'origine russe, domicilii ä

Genöve. Genre d'affaires: Commerce de tableaux, glaces et rögulateurs.
Locaux: 4, Rue Pecolat.

II. Besonderes Register — II. Registre special — n. Registro speciale.

Streichungen: — Radiations: — Canceüazioni:

Lnzern — Lucerne — Lucerna

1896. 8. Juli. Jean Gassler, geboren 8. November 1858, Standmeister,
von Koblenz (Aargau), in Luzern (S. H. A. B. Nr. 41 vom 21. April 1887,
pag. 312) infolge Ueberlragung aufs Firmenregister.

Nichtamtlicher Teil. — Partie non offlcielle.
Ursprungszeugnisse zu Warensendungen nach Italien.

Vom 1. August d. J. an sind bei der Ausfuhr von Waren nach Italien
folgende, teilweise neuen Bestimmungen über den Ursprungsnachweis zu
beachten:

1) Die Anwendung der ermässigten Ansätze des italienischen
Konventionaltarifes auf Waren, die aus einem Vertragsstaate herstimmen, ist an die

Bedingung geknüpft, dass gleichzeitig mit der Zolldeklaration ein Ursprungszeugnis

vorgelegt wird.
Als Ursprungsland wird dasjenige angesehen, wo die Waren erzeugt oder

zuletzt industriell verarbeitet wurden. Auf Waren aus meistbegünstigten
Staaten, die in den freien Verkehr, in öffentliche oder Zolllager eines Nicht-
Vertragsstaates (gegenwärtig z. B. Frankreich) übergegangen sind, findet
der Generaltarif Anwendung.

2) Ursprungszeugnisse sind nicht erforderlich:
a. Für alle Waren, die dem Generaltarif oder einem auf gleicher Höhe

stehenden Zollansatz des Vertragstarifes unterliegen, für die also kein

ermässigter Zoll besteht.
Solehe RiDd z.B. Seifeo, Parfümerien; Tli e er fit r h e n ; Alkoholfirnis; Rciler-

waren ; rohe glatte Baumwollgewebe im Gewiehtc von 13 kg und darüber per
100 ms, Sammet, Wirk waren, Spitzen, Tüll, Bänder und Posamen tierwaren
aus Baumwolle; Kammgarne, Kammgarngewebe mit Ausnahme der bedruckten
im Gewichte von 300 g oder weniger per m", Wirkwnren, Spitzen, Tüll nnd

Bänder aus Wolle; Dampfmaschinen, hydraulische Maschinen, Wasser-
motoren, Lokomotiven ohne Tender, Sehiff«ma«chinen, landwirtschaftliche
Maschinen ; Eisenhahnwagen; Gold- und Silberwaren (ausgenommen goldene
Bijouterien), Taschenuhren; Rindvieh, Butter; etc. etc.

b. Für Postkollis uud Fahrpoststücke; Tür letztere wird die Begleit¬
adresse (bollettino di spedizione) auch dann als genügender Ursprungsnachweis

anerkannt, wenn' sie von einem Grenzzollamte per Bahn an

ein anderes italienisches Zollamt spediert werden.
c. Für kleine Warenmengen, die von Reisenden mit ihrem Gepäck einge¬

führt werden.
Die Zollämter können im übrigen bei solchen Waren, die eine Spezialität

des betreffenden Landes sind, von der Beibringung eines Ursprungszeugnisses
absehen.

3) Die Ursprungszeugnisse sind nur dann gültig, wenn sie von italienischen
Konsulaten oder von ausländischen (schweizerischen) Gemeindebehörden,
Handelskammern oder Zollämtern ausgestellt sind. Die konsularische
Beglaubigung der Zeugnisse ist nieht erforderlich.

Keine Gültigkeit haben Zeugnisse für solche Waren, die nicht aus dem

Lande selbst herstammen, wo die ausstellende Behörde ihren Sitz hat, einige

Spezialfälle ausgenommen, in denen vom italienischen Finanzministerium
Ausnahmen gestattet werden.

4) Die Ursprungszeugnisse sollen, wie bisher, so abgefasst sein, dass die

Erklärung über den Ursprung der Ware von der Behörde selbst und nicht

vom Versender oder einer andern Person ausgeht
Die Certifikate sollen folgende Angaben enthalten: Name und Wohnort

des Versenders, wie des Empfängers der Ware; Anzahl, Zeichen und Nummern
der Kolli; Art der Ware nach der handelsüblichen Benennung; Bruttogewien
der Kolli oder andere, genügende Angaben über die Warenmenge (Stückzahl))
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Art des Transportes; Datum der Ausstellung. Sie müssen daher ungefähr
in folgender Form ausgestellt sein:

Certificate d'origine.
11 sottoscrltto (au toritä che rilascia il certificate) certifica che

le merci qui sotto indicate, spedite dalla ditta in
per (ferrovia) alia ditta in gono prodotti
dell' Industrie svlzzera.

Quantitä
dei colli

Marche Numeri Denominazione delle merci
Peso lordo
o quantitä
dei capi

1 Ca8sa A. B. 149 Tessuti dl cotone

II (home dell'Autorität:
Tlmbro

d'ufflclo.
(Firma)

Kg 284

Ii 189

Unterschrift und Stempel der ausstellenden Behörde sollen, wie
aus obigem Musterformular ersichtlich ist, unmittelbar anter die
Beschreibung der Waren gesetzt werden und nicht an den Fuss, des
Zeugnisses.

Kumulativ-Zougnisse für mehrere Sendungen an verschiedene
Empfänger sind unzulässig, auch wenn die "Waren gleichzeitig spediert werden.
Auch gilt ein Zeugnis nicht für Sendungen, dio successive in mehreren
Posten eingeführt werden, Maschinen ausgenommen, bei welchen das mit
der ersten Teilsendung dem Zollamt vorgewiesene Ursprungszeugnis, das die
erforderlichen Angaben über die ganze zu importierende Maschine enthält,
auch für alle ferneren Teilsendungen Gültigkeit hat.

Ursprungszeugnisse, die nicht in italienischer oder französischer, also z. B.
in deutscher Sprache abgefasst sind, können auf Kosten des Eigentümers
der Ware ins Italienische ühers^tzt werden (siehe den französischen Text des
Musterformulars in gleicher Nummer).

Die Zeugnisse müssen bei der Zollabfertigung vorliegen.
Für Waren, die von einem Grenzzollamt mit Geleitschein (bolletta di cauzione)
an ein anderes Zollamt spediert werden, genügt es jedoch, wenn das Zeugnis
dem letzteren vorgewiesen wird.

5) Waren aus einem meistbegünstigten Lande, die einen Nicht-
Vertragsstaat (Frankreich) transitieren, werden bei der Einfuhr in
Italien dessenungeachtet nach dem Vertragstarif verzollt, wenn aus den mit
dem Ursprungszeugnis vorgewiesenen Bahnpapieren (Frachtbriefen) ersichtlich
ist, dass dieselhen von einer Station des Vertragslandes nach Italien versandt
wurden. Werden jedoch derartige Sendungen in Häfen des betreffenden
Nicht-Vertragsstaates (z. B. in Marseille) nach Italien eingeschifft, so muss die
Reiseroute im Ursprungszeugnis beschrieben sein. Fehlt diese Angabe, so ist
das Zeugnis kraftlos.

Diese Bestimmungen treten, wie bereits eingangs erwähnt, am 1. August
nächsthin in Kraft

Certiflcats d'origine ponr renvoi de marchandises en Italie.
A partir du 1er aoüt les dispositions suivantes en partie nouvelles con-

cernant le certiflcat d'origine de.vront ötre observees pour les importations
de marchandises en Italie.

1° L'application des droits reduits du tarif conventionnel italien aux
marchandises originales d'un pays avec lequel Pltalie a conclu un trait6 de
commerce est soumise ä la condition qu'il soit prösentö un certiflcat d'origine
lors de la declaration en douane.

Est considörö comme pays d'origine, le pays oü la marchandise a ötö
produite ou dans lequel eile a recu sa derniöre transformation industrielle.
Le tarif general est appliquö aux marchaudises provenant des pays places sur
le pied de la nation la plus favorisöe et expödiös en trafic libre par des
entrepöts publics ou douaniers d'un pays n'ayant pas de traitö (actuellement
la France p. ex.).

2° Le certificat d'origine n'est pas exige:
a. Pour toutes les marchandises qui sont soumises au tarif gönöral ou ä

un droit conventionnel ögal ä celui du tarif general, soit pour les marchandises

en faveur desquelles il n'a pas ötö prövu de reduction.
Ce sont par exemple les savons et parfumeries; les couleurs d'anüine;

le vernis alcooüque; les articles de corderie; les tissue de colon ecru unis
du poids de 13 kg et plus par 100 m*, le velours, la bonneterie, den-
telles, tulles, rubans et la passamenterie de coton; les Als de laine peignöe,
les tissus de laine peignöe, ä l'exception de ceux imprimös et du poids
de 300 g. ou moins par m", la bonneterie, les dentelles, tulles et rubans
de laine; les machines ä vapeur, machines hydrauliques, moteurs ä eau,
les locomotives sans tender, les machines pour navires, les machines
agricoles; les wagons de chemins de fer; les articles d'or et d'argent
(exceptö la bijouterie d'or), les montres\ le bötail bovin, le beurre, etc.

b. Pour les colis postaux et les articles de messagerie; pour ces derniers,
le bulletin d'expödition (hollettino di spedizione) est considöre comme
un certificat d'origine süffisant, lorsqu'ils sont expödiös par cherain de
fer par un office douanier de la frontiöre ä un autre office douanier italien.

c. Pour les petits lots de marchandises introduits par des voyageurs cn
möme temps que leurs bagages.

Les offices douaniers ont d'ailleurs la facultö de ne pas exiger la
production d'un certificat pour les marchandises qui sont une spöcialitö du pays
d'oü elles proviennent.

3) Les certiflcats d'origine ne sont valables que lorsqu'ils sont dölivrös
par les consulats ialiens ou les autorites communales, les chambres de
commerce ou les offices douaniers de l'ötranger (de la Suisse). Le visa con-
sulaire des oertifloats n'est pas exige.

Les certiflcats pour des marchandises ne provenant pas du pays oü
l'autoritö qui les a dölivrös a son siöge sont nuls, ä part quelques cas spöciaux
pour lesquels le ministöre des finances d'ltalie fait des exceptions.

4) Les certiflcats d'origine doivent ötre comme jusqu'ici expödiös en telle
forme qu'il ressorte que la declaration d'origine ömane de l'autoritö et non
de l'expöditeur ou d'une autre personne.

Les certiflcats doivent contenir les indications suivantes: le nom et le
domicile de l'expöditeur et du destinataire de la marchandise, le nombre, la
marque et le numöro des colis; la nature de la marchandise en employant
la denomination commerciale en usage, le poids brut des colis ou d'autres
renseigneraents suffisants sur la quantity des marchandises (le nombre de
piöces), le mode du transport, la date de la dölivrance. Iis doivent done ötre
conqus ä peu prös dans la forme suivante:

Certificat d'origine.
Le soussignd (autoritö qui deiirre le certificat) certifie que lee

marchandises ci-desous expedites (par chemin de fer) par domicilii

k ä domicilii k sont le prodult de l'indnstrie snlsse.

Nombre
des colis

Marques Chifixes Designation des marchandises
Poids brut
ou quantity
des piöces

1 caisse A. B. 149 Tissus de coton Kg 284

Le (disignation de
Tlmbre l'autoriti):
d'office.

(Signature.

le 159

Ainsi qu'il resulte du formnlaire qui pröeöde, la signature et le timbre de
l'autoritö qui dölivre le certificat doivent etre apposes immediatement au dessous
des indications concernant les marchandises et non au pied du certificat.

II ne peut ötre dölivrö de certificats-cottectifs pour plusieurs envois ä dif-
förents destinataires, möme si les marchandises sont expödiöes simultanöment.
II ne peut ögalement ötre dölivrö un seul certificat pour les difförentes parties
d'un tout expödiöes successivement, exceptö pour les machines, lorsque le
certificat d'origine prösentö ä l'office douanier avec le premier envoi contient les
indications exigöes pour toute la machine.

Les certiflcats d'origine rödigös en une autre langue que l'italien ou le
fraDQais, c'est-ä-dire rödigös par exemple en langue aüemande. peuvent ötre
traduits en Italien aux frais du propriötaire de la marchandise (voir ci-dessus
le texte francais du modöle de formulaire).

Les certiflcats doivent etre presentes lors du deilouanement ; pour les
marchandises qui sont expödiöes avec un acquit ä caution (bolletta di cauzione)
par un office douanier de la frontiöre ä un autre office douanier, il suffit
toutefois de prösenter le certificat ä ce dernier.

5° Les marchandises originales d'un pays au bönöfice du droit de la
nation la plus tavorisöe et transitant par un pays avec lequel Vltalie n'a pas
de traite de commerce (la France) sont cependant dödouanöes ä ieur entröe
en Italie d'aprös le tarif conventionnel, lorsqu'il ressort des documents prö-
sentös avec le certificat d'origine (la lettre de voiture, etc.) que ces
marchandises out ötö expödiöes ä destination de l'Italie d'une station du pays
contractant. Toutefois, lorsque des envois de ce genre sont embarquös ä
destination d'ltalie dans un port du pays qui n'a pas de traitö (ä Marseille
par exemple) la route suivie doit ötre indiquöe dans le certificat d'origine.
A döfaut de cette indication, le certificat est sans valeur.

Ces dispositions, ainsi que nous l'avons dit au d;.but, entreront en vigueur
le fer aoüt prochain.

Verschiedenes. — IMvers.
Rumänische Hafenabgabe. Die in den rumänischen Donau- und

Seehäfen auf Grund eines Gesetzes vom Jahr 1863 erhobene Hafentaxe von '/«°/*
des Wertes ist, wie unsem Lesern bereits früher mitgeteilt wurde (siehe den
Handelsbericht des schweizerischen Generalkonsulates in Bukarest über das Jahr
1894), seiner Zeit durch Spezialtarif in eine vom Gewicht der Güter zu
erhebende Taxe umgewandelt worden.

Dieser Spezialtarif ist durch ein im Monitor official vom 5. d. M. publiziertes
Dekret für eine Reihe von Artikeln, wie für Wein, Fleischkonserven,
vegetabilische Oele, feine gegerbte Häute, Gewebe und Wirkwaren aus Baumwolle,
bis zu 20 °/° mit Seide gemischt, Konfektion aus Baumwolle, Papier, Porzellan,
Glaswaren, Waren aus Weiss- oder Schwarzblech etc. ermässigt worden.

Wir machen bei diesem Anlass darauf aufmerksam, dass die Hafenabgaben
auf Güter, die, wie die meisten schweizerischen, auf dem Landwege in
Rumänien eingeführt werden, keine Anwendung finden. Dagegen unterliegen ihr
rumänische Produkte, die auf dem Seewege über südeuropäische Häfen nach
der Schweiz gelangen.

Elektrische Unternehmung in Mexiko. Wie uns das mexikanische
Konsulat in Zürich mitteilt, hat die Stadt Mexiko die Einführung der elektrischen

Beleuchtung beschlossen. Firmen, welche Offerten für deren Erstellung
einzureichen beabsichtigen, können Prospekte, die das Nähere hierüber
enthalten, beim genannten Konsulate beziehen.

Entreprise d'eclairage elect rique ä Mexico. Le consulat du Mexique

i Zurich nous informe que la ville de Mexico a döcidö d'introduire l'öclairage
par l'ölectricitö. Les maisons qui auraient l'intention de faire des öftres pour
cette installation, peuvent se procurer, auprös du sus-dit consulat, le
prospectus renfermant des renseignements plus detaillös concernant cette entrepriso.

Ausländische Banken. — Banqnes dtrangferes.
Bangui d'A-al-Wr».

Encalsse ontiUlliV-'
R,».Hrvp d.1 bili-t*
Effet« et av&nce«.
Vklenrs publique«

2 juillet.
s

17.322 611
31,966,665
33,681,+66
16,266,891

9 juillet.
£

37.078,000
84,708,350
29,101.076
14,963,281

Billeta 6ml«
Depöts publica
Ddpdts parttculien

2 juillet.
£

62,929,400
10,755,966
57,727,701

Banque nationale de Beigique.

2 juillet. 9 juillet. 2 juillet.
Ft. Ft. Fr.

Encabae ilallun 108,258,566 98,670,266 Cireulat. de bill.'U 442,333,660
Portefeuille 384,326.456 875,623,140 Corapte» courauu 80,014.432

naultcha RiLhjb'.-t.
80. Juui. 7. Juli. 30. Juni.

Mark. Mark. «»'k.
M,>u!ll<'.t.ind 871,733,000 869,149,000 .\"ot*iu-ircir«ti« 1,229,996,one 1

WwluHWwl'i 749,759,''00 711,963,0'0 K'ursf. Sehnld-i 490,650,000

Ooitarreichiach-Ungarlach« Bank.

80. Juui. 7. Juli. 30. Juni.
Oitarr. fl. Ort«*, fl. Ort«*. Ä.

Metallbestand 401,005,468 402,000,463 Notenclrculatiou 577,477,940
Wechsel:

auf da« Auüland 16,577,328 17,089,306 Kurif&ll. Schulte 14,856,124
auf daa Inland 145,291,285 150,108,984

9 juillet.
£

62,323,816
7.580.893

55.677,767

9 juillet.
Ft.

448,240,420
69,125,021

7. Juli.
Huk.

,062.981,000
486,400.1* 0

7. Juli.
Osten, fl.

678,403,210

16,345,040
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JüiseiV'onspreis:
Dio AClix Un Jlcnüioltp 30 Clu.,

iL T.'uno Dpr.'ton i. Au "M Cts. per Zelle.
Prival-Auzcigen. — Annooces nnn offlciclles. Prix d'insertion:

30 et«. U petite llgne,
SO cts. la litree de lt Urgear d'ane celoBne.

Societä, Generale Immobiliare
iix Rom.

Die Besitzer von Obligationen dieser Gesellschaft, welche für die
Vertretung ihrer Rechte im Konkurse nicht bereits Vorsorge getroffen haben,
wollen sich beförderlichst bei einer der unterfertigten Stellen, unter
gleichzeitiger Deponierung der Titel daselbst, melden, wo ihnen alle nötigen
Aufschlüsse erteilt werden. Für die Konkurs-Anmeldungen war ursprünglich die
Frist bis 18. Juli 1896 angesetzt; dieselbe wurde aber durch richterlichen
Entscheid bis 18. August 1896 erstreckt. Gleichwohl empfiehlt sich die beförderliche

Anmeldung.
Schweiz. Kreditanstalt in Zürich.

(6H1)

Basler Depositenbank in Basel,

von Speyr <fc Co. in Basel.

Bonna & Co. in Genf.

BANQUE DE DEPOTS DE BALE
(Cipitil fr. 12,000,000. — Actions nominatives de fr, 5000 doc$ x/i send)

reeoit des

YALEURS EIS DEPOT (76i)
(ä dicouvert ou tout couvert cacheti)

et s'occupe du dötachement et de l'encaissement des coupons, du contröle
des tirages, etc., ainsi que de

l'achat et de la Tente de Fonds publice.
Elle fait des avances sur de bonnes valeurs traitöes ä la bourse pour

3 ä 4 mois, avec renouvellement öventuel

h 31/40/0 d'intßrets l'an, sans anenne commission.

Transmissionsseile, w
Schiffseile, Flaschenzugseile, Aufziigseile, Drahtseile

liefert in bester Qualität die

Mechanische Bindfadenfabrik Schaffhausen.
— Tüchtige Monteure stehen zn Diensten. —

Reparaturen werden billigest besoi-gt.
Spezialität: Seile mit regulierbarer Verbindung, zu deren Montage

kein Fachmann nötig ist, jede Nachspiel ssuog ausgeschlossen.

(158)

dans la Suisse romande de vastes bätiments de fabrique avec une force
motrice de 150 HP. Installation complete et moderne de turbines, qui ä
l'heure actuelle se trouve encore en pleine activity. Pour de plus amples
renseignements ecrire sous chiftres D 2306 ä l'agence de publicity Hausen-
stein & Vogler, Lausanne.

La MiteIiilie a Ecrire

perfectionnöe, n'a point de rnban encreur, celui-ci est remplacö
par un tampon circulaire. L'öcriture se copie trös bien ä la presse.
Chaque signe a sa touche.

Une aiguille speciale indique toujours oü va frapper la lettre,
sans qu'on ait ä repörer avec une eclielle. Elle perraet de faire
plusieurs doubles d'un coup, ainsi que les reproductions en plusieurs
centaines d'exemplaires ä l'aide du Mimeogrupbe Edison.

(428')

Agenoe gönörale pour la Suisse:

J.-G. Mugglt,
Bleicherplatz 50, Zürich.

Universal-Hadlerer für Tinte, Blei und Druckerschwärze, äusserst
praktisch, franko gegen Einsendung von 80 Cts. in Marken.

(480) Carl Pfaltz, Basel.

Für Druckarbeiten jeder Art (51»)

in moderner Anlage u. sauberer Ausführung, rasch u. billig, empfiehlt sich bestens

Buchftruckerei B. Hoffmann, Mötropole, Bern.

Methode Gaispey-Otto-iauer
zur Erlernung der neueren Sprachen.

Die Vorzüge dieser Methode bestehen in der glücklichen Vereinigung
von Theorie und Praxis, in dem klaren wissenschaftlichen Aufbau der
eigentlichen Grammatik, verbunden mit praktischen Sprechübungen,
in der konsequenten Durchführung der hier zum erstenmal klar aufgefassten
Aufgabe, den Schüler die fremde Sprache wirklich sprechen und
schreiben zu lehren. Die neuen Auflagen werden sorgfältig revidiert
und verbessert.

Soeben sind neu erschienen:
Spanische Konversations - Grammatik zum Schul- und Privatunterricht

von G. M. Sauer. 7. Auflage. Neu bearbeitet von H. Ruppert,
Direktor des Colegio de la Esperanza in Madrid. 8°. Lwdb. Mk. 4.80.

Schlüssel dazu von H. Ruppert. 2. Auflage. 8°. Kart. Mk. 1.60.
Spanische Gespräche (Dialogos castellanos). Ein Hilfebuch zur Uebung

in der spanischen Umgangssprache. Von G. M. Sauer und Wilh. Ad.
Röhr ich. Neu bearbeitet von H. Runge, Oberlehrer am Gymnasium
zu Eisenberg. 3. Auflage. 8°. Lwbd. Mk. 1.80.

Kleine französische Sprachlehre, besonders für Elementarklassen von
Real- und Töchterschulen, sowie für erweiterte Volks-Fortbildungs- und
Handelsschulen von Dr. Emil Otto. Neu bearbeitet von II. Runge.
6. verbesserte Auflage. 8°. Lwdb. Mk. 1. 80.

Die Lehrbücher der Methode Gaspey-Otto-Sauer umfassen bis jetzt
Deutsch, Englisch, Französisch, Italienisch, Neugriechisch,
Niederländisch, Polnisch, Portugiesisch, Russisch, Spanisch, Türkisch. Sie
bestehen aus Grammatiken, kleinen Sprachlehren, Lese-, Ueber-
setzungs- und Konversationsbüchern. Vollständige Verzeichnisse (auch
für Engländer und Amerikaner, Franzosen, Neugriechen, Italiener, Niederlander,

Portugiesen und Brasilianer, Spanier etc.) gratis und franko.

Zo beziehen von allen Bncbbandlnngen und gegen Einsendung des Betrags von

Julius Groos' Verlag in Heidelberg.

Niederdruck-, Dampf
und

Wasserheizungen
erstellt unter mehrjähriger Garantie
in eigener patentierter Konstruktion
auf Grundlage vieljähriger Erfahrung

die

MHfaMt d. KeBelscliMe
von

Heinrich Berchtold
in Thalweil bei Zürich.

(915")

Illeiueuhwden, Tafelboden, Salonparquets in allen Dessins
und Holzarten, Kiemen In Aspkalt gelegt.

OhAlet-Bnu. BHimohrcinoroi, dekorative Zimmerarbeiten; Treppenbau,
Taferarbeiten, Pavillon« und Veranda«, Sculpturen.

Eritugnltat dar Holilnduttrl« illir Art; lugaachnlttona Waran In alntllthan
hleilgon und dan malalan FremJhOUarn. (800)

^ Telegramm-Adreaae: ParQueterle Intcrlftken.

ENCRES D'AARAU. (sei")
Enere noire fixe, a copier, Aleppo, Helvetia, Alizarin, violette, etc.,
trös estimöes, et remplacant avantageusement les marques ötrangferes. Nous

recommandons nos eueres, qui se vendent dans la plupart des papeteries.
Echantllloni 4 disposition. Sckmnztger A "•, Aaran.

A nlrmif und Auswechsel von Münzen ausser Kurs, Gold,
XXlltaCtill Silber und Platlngegenstünden. (121)

T/oivlrsillf von Blattgold, Platin, garantiert reinem Chlor«
V CI XVAUA gold und salpetersaurem Silber.

Das Kursblatt wird auf Verlangen gratis zugesandt.

ff. Zandt, Gerbergasse 85, Bm«1-

Die Patente und Gebrauohsmuster
für gut durchkonstruiite (La 3812)

Syphon-fiefässe (Bierkrüge)
sind unter günstigen Bedingungen direkt
an Brauereien oder sonstige Interessenten

im Ganzen oder einzeln zn
verkaufen. Offerten sub M 8842 an Rudolf
Mosse, Leipzig erbeten. (618*)

Otto Baumann, St. Gallen

Inkasso- u. Informations-Bureau

Rechtsagentur (552'S)

Geschäftsführer des Creditreform "•

Garantiert echtes gelbes (651")

Bienen -Wachs
von bester Qualität, liefert billigst

Otto Amstad, Beckenried (Unterwaldon).

Geh bitte, meine Firma «ranz auszuschreiben!'

JH-BENKTR.BILNNF
DEPOT D'ACIERS ANGLAIS

Bucbdruckerei JENT & C° In Bern. Imprlmerie JENT A O1' k Berne.


	

